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4P OPERATING INSTRUCTIONS

© DV01/02 wireless lavalier microphone has stable signal in UHF frequency band, with
30 selectable channels and working range up to 50m

SPECIFICATIONS
Number of frequency3fiZE# & :each channel with 30 frequency—MTiE30MAZ
Carrier frequency range&i KM= B E :500-580MHz
ReceiveriEiil :plasticZ2¥}
Transmitter® 5383 :plastic with display #B¥l# R TR
Frequency responseSfiZ 7 :20Hz-15kHz
Operating rangef5 %65 :40m(under typical condition) 40X (B85 T)

RECEIVERIZIK#HL

Sensitivity R8E :>-90dB

Power requirementBRE K :Two 1.5V AA batteries or 1.2V AArechargeable batteries 275
1.5VAARthE}1.2VAAR] ZE B B8 5t

Dimensions(W*D*H)R~ (*%*%):120*62*20mm

TRANSMITTER% 5488

RF outputsd#fifai i :<10mw

NormaldeviationIE& R % : +22kHz

Power requirement®BRE K :Two 1.5V AA batteries or 1.2V AArechargeable batteries 275
1.5VAARthE} 1. 2VAAR] ZE B B 5t

Dimensions(W*D*H) R~ (*%*%):120*62*20mm

ESPECIFICACIONES

SISTEMAEN GENERAL
Nimero de frecuencia: cada canal con 30 frecuencias
Rango de frecuencia portadora: 500-580MHz
Receptor: plastico
Transmisor: plastico con pantalla

Respuestade frecuencia: 20Hz-15kHz
Rango de funcionamiento: 40 m (en condiciones normales)

RECEPTOR

Sensibilidad:>-90dB
Requisito de energia: dos pilasAAde 1,5V o pilasrecargablesAAde 1,2V
Dimensiones (W*D*H):120*62*20 mm

TRANSMISOR

Salidade RF: <10 mW

Desviacién normal: = 22 kHz

Requisito de energia: dos pilasAAde 1,5V o pilasrecargablesAAde 1,2V
Dimensiones (W* D *H):120*62*20 mm

@ Real-time audio monitoring The enhanced headset monitoring function allows you to
monitor in real time while shooting.

© One-way lavalier microphone directional pickup, cardioid directivity can suppress
unnecessary noise. The included microphone sponge can also reduce popping, wind and
breathing sounds. The pickup is more accurate and the sound is more delicate.

O Easy-to-read LED screen The transmitter with LED display can display battery status,
channel and other information. Comes with a camera shoe, which can be directly fixed to
your DSLR camera and other shooting equipment.

© Used for camera or smart phone receiver with 3.5mm interface, with two 3.5mm
cables, which can be connected with DSLR camera/DV camcorder/smart phone/mixer
and other equipment.
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@ E| microfono lavalier inalambrico DVO01 / 02 tiene una sefial estable en la banda UHF,
con 30 canales opcionales y un rango de trabajo de hasta 50 m.

@ Monitoreo de audio en tiempo real La funcién mejorada de monitoreo de auriculares le
permite monitorear la calidad de grabacion en tiempo real mientras graba.

© Captacioén direccional del micréfono lavalier unidireccional, la directividad cardioide
puede suprimir el ruido innecesario. La esponja de microfono incluida también puede
reducir los sonidos de estallido, viento y respiracion, haciendo que la grabacion de la
pastilla sea mas precisa y suene mas delicada.

@ La pantalla de informacion LED de facil lectura puede mostrar el estado de la bateria,
los canales y otra informacién. El producto viene con una zapata para camara, que se
puede fijar directamente a su camara DSLR y otros equipos de disparo. ARG NETERRBTELN

Technical specifications and functions are subject to change without notice
© Se utilizan dos cables de audio de 3,5 mm para conectarse a la interfaz de 3,5 mm, Las especificaciones técnicasy las funciones estdn sujetas a cambios sin previo aviso.
que se puede conectar con camaras DSLR / videocamaras DV / teléfonos inteligentes /

mezcladores y otros equipos.

DV01/02

Wireless System

AU RECEIVER

The Bodypack printed with this| @ ]symbolis the receiver
EEALTE" e "INMREHN IS

TRANSMITTE

The Bodypack printed with this[<=> ]symbol is the Transmitter
EREG LHFE""ENFRENE LG5
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1. Antenna: receive signal from the transmitter
2. RF indicator: green light on: channel B is working; blue

1. Display screen: display the information of the
transmitter
(Display battery, frequency, channel)

1LR%&: BYskBASTERIES
2.RFER]: RNRRTEEBLIE, BEITRR

LETRR ETERSENER
(BT, ST, 57iE)

light on: channel Ais working — s . ; 2. BBRIRHH R T A X AT iX 88

3. Power button: press and hold on to turn on or turn off the ?Sﬁ;l‘;é{?{é?*Zﬂ‘ﬂﬁ'ﬁ%ﬂfﬁﬁ' tZHePtfiglﬁsrntmit;n. press and hold on to turn on or turn off EXNRET, KL8F ¢ L _EIFHNHRCHA /
receiver e * BRI In the shutdown state, long press for more than 8 seconds CHBSTE ({GEAFDV-0285),

4. Battery cover 4.t will switch the CHA/CHB channel (Only for DV-02 model). SRR ERIR

5. Battery cage: insert two 1.5V AA batteries 5. 23E2771.5V AARH . Selection button of the frequency LRSS

6. Power on indicator 6. BB R RAT - Decrease the volume 5.EmMEE

. Increase the volume " - .
. Battery cage: insert two 1.5V AA batteries 6. Bt e HEANFTI1.5V AAEH
Battery cover T.EME

. Decrease the volume SRRESE

. Antenna: transmit signal to the receiver 0. %4 EE S AL IIER R

0. 3.5mm TRS audio input jack [y o
1.3'5mm TS microphone input jack 10.3.5BKAUX TRSESMNIETL
11. 3.52KIEFH TSERRIMNIEFL

1. Pantalla de visualizacion: muestra la informacién del transmisor

(Mostrar bateria, frecuencia, canal)

2. Boton de encendido: presione y mantenga presionado para encender o apagar el transmisor
En el estado apagado, una pulsacién larga durante mas de 8 segundos cambiara el canal CHA/ CHB
(solo para el modelo DV-02).

. Boton de seleccion de frecuencia

. Baja el volumen

. Sube el volumen

Caja de pilas: inserte dos pilasAAde 1,5V

Tapa de la bateria

Bajar el volumen

Antena: envia la sefial al receptor

10. Conector de entrada de audio AUX TRS de 3,5 mm

11. Conector de entrada de micréfono de 3,5 mm

7. The clip of the bodypack 71EaL

8. 3.5mm audio monitor jack il
9. Audio output 3.5mm (1/8") TS Jack 8.3.5mmEHLLENTO

S, OooNOUhW

1. Antena: para recibir la sefial del transmisor;

2. Luzindicadora de radiofrecuencia: la luz verde esta siempre encendida, lo que indica que el canal B esta
funcionando, la luz azul esta siempre encendida, lo que indica que el canal A esta funcionando;
3. Interruptor de encendido: mantenga pulsado durante 2 segundos para encender o apagar la
alimentacion;

4. Tapa de la bateria

5. Ranura para bateria: instale 2 baterias AAde 1,5V

6. Indicador de energia

7. Clip para bolso en la cintura trasera

8. Puerto de monitor de auriculares de 3,5 mm

9. Interfaz de salida de audio de 3,5 mm

CENOUA®

Dvoi/o2 CONNECTION METHOD

Wireless System
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1. Display screen: display the information of the transmitter

(Display battery, frequency, channel)

2. Power button: press and hold to turn the transmitter on or off

In the shutdown state, long press for more than 8 seconds to switch the CHA/
CHB channel (only for DV-02H model).

3. Battery cover

4. Microphone pickup

5. Frequency selection button

‘ ) A Applicable monitoring function is limited to headphones without Mic
6. Battery compartment: inserttwo 1.5V AA batteries

TRANSMITTER DESCRIPTION
FHrA SRR PA

OPERATION

1.0pen the receiver battery cover and install the battery.

2.Insert 3.5mm (1/8") TS of the cable into the “OUT” jack of the receiver and the other into the
input hole of the mobile phone or camera. ( TRS for camera/TRRS for mobile phone)

3.Press the power button to turn on the receiver and adjust the appropriate volume.

4.You can use the headphone to listen to the real-time transmitted sound through the monitoring

J:((:)k. the t itter batt d install the batt then i t the lavali i h 1Eﬁﬁ%ﬁﬁgg%§m{gl§
.Open the transmitter battery cover and install the battery, then insert the lavalier microphone — 2= .
(BT, 3K, 5738)

or interview microphone.
2. BRI FRAE R T A e K A i 28

6.Press the power button to turn on the transmitter and adjust the appropriate volume through
e o EXHRE T, KIRSTH L LB NIRCHA / CHBSIE ((UEMAFDV-02HE D),

7.1f interference frequency is encountered, you can adjust SELECT button to select another

frequency and the receiver will automatically changes to the same frequency as the transmitter. 3. EE";‘&%.
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1. Pantalla de visualizaciéon: muestra la informacion del transmisor

(Mostrar bateria, frecuencia, canal)

2. Botén de encendido: presione y mantenga presionado para encender o
apagar el transmisor

En el estado de apagado, mantenga presionado durante mas de 8 segundos
para cambiar el canal CHA/ CHB (solo para el modelo DV-02H).

3. Tapa de la bateria

4. Recogida de micréfono

5. Boton de seleccion de frecuencia

6. Compartimento para pilas: inserte dos pilasAAde 1,5V

OPERACION

1.Abra la tapa de la bateria del receptor e instale la bateria.

2.Inserte el TS de 3,5 mm (1/8 ") del cable en el conector" OUT "del receptor y el otro en el
orificio de entrada del teléfono movil o la camara. (TRS para camara/ TRRS para teléfono moévil)
3.Presione el boton de encendido para encender el receptor y ajustar el volumen apropiado.
4.Puede usar los auriculares para escuchar el sonido transmitido en tiempo real a través del
conector de monitoreo.

5.Abra la tapa de la bateria del transmisor e instale la bateria, luego inserte el micréfono lavalier
o el micréfono de entrevista.

6.Presione el boton de encendido para encender el transmisor y ajuste el volumen apropiado a
través del botén VOL + o VOL-.

7.Si se encuentra una frecuencia de interferencia, puede ajustar el botén SELECT para
seleccionar otra frecuencia y el receptor cambiara automaticamente a la misma frecuencia que
el transmisor.

i'? gy & 9\

Avariety of accessories can be selected, please contact the merchant for details

TROUBLESHOOTING =g Solucion de problemas

Symptoms ‘ Causes and solutions Symptoms Causes and solutions

* The positive electrode of the battery is in poor contact, resulting in
no power and unable to boot. Solution: the international specifications
of AA batteries of different brands may differ by a few millimeters in
the length of the positive electrode contact point. Some batteries have

* The positive electrode of the battery is in poor contact, resulting in
no power and unable to boot. Solution: the international specifications
of AA batteries of different brands may differ by a few millimeters in

No se puede
the length of the positive electrode contact point. Some batteries have

Cannot turnon encendero el

or the signal a shorter positive terminal, which can cause poor contact. indicador de a shorter positive terminal, which can cause poor contact.
indicator does sefial no se . . ) . )
not light up * The transmitter signal is not connected. Solution: when the ’ The transmitter signal is not connected. Solution: when the
transmitter is off, long press the frequency key for 8 seconds until the enciende transmitter is off, long press the frequency key for 8 seconds until the

frequency change is successful, so that the transmitter and receiver

frequency change is successful, so that the transmitter and receiver >
can be matched again.

can be matched again.

* Hay un problema con la conexiéon. Solucién: compruebe si el
extremo TS del cable de audio esta conectado al puerto de entrada
"OUT" del receptor y preste atencion para distinguir el uso del cable
del teléfono mévil y el cable de la camara.

*There is a problem with the connection. Solution: please check
whether the TS end of the audio cable is connected to the "OUT" input
port of the receiver, and pay attention to distinguish the use of the
mobile phone cable and the camera cable.

* Hay un problema de conexién con el terminal de salida. Solucion:
asegurese de que el receptor, el equipo y los enchufes de los cables

*There is a connection problem with the output terminal. Solution:
no estén sucios. Si esta sucio, limpielo por favor.

make sure that the receiver, equipment and cable plugs are not dirty.

Ifitis dirty, clean it please. Tener un poco

Noise generated de ruido * El ruido interno es relativamente grande. Solucion: baje el volumen

during recording

*The internal noise is relatively large. Solution: turn down the volume
of the transmitter for testing. If the microphone is low, consider
moving the microphone closer. (Noise occurs when connecting to the
camera, please turn off the camera's built-in noise setting).

*The external noise is relatively large. Solution: make sure that the
transmitter and receiver do not have wireless products with the same
frequency, such as routers, etc.

If you encounter undiagnosable problems, please contact customer service staff
we will provide you with all help
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del transmisor para realizar la prueba. Si el micréfono esta bajo,
considere acercarlo. (Se produce ruido cuando se conecta a la
camara, desactive la configuracion de ruido incorporada en la
camara).

* El ruido externo es relativamente grande. Solucién: asegurese de
que el transmisor y el receptor no tengan productos inaldmbricos con
la misma frecuencia, como enrutadores, etc.

Si encuentra problemas no diagnosticables, comuniquese con el personal de

servicio al cliente, le brindaremos toda la ayuda.
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Receiver*1; Transmitier*1 Receiver't;
Lavalier microphone*1: Handheld microphone*1;

&

Lo o g
Camera cable*1; Camera cable*1
Phane cable*1; ’ Phane cable*1;
AUX cable®1; Cold shoe clip*1
Cold shoe clip*1

Receiver'1; Transmitter"2; Receiver1;

Lavalier microphone2; Handheld microphone*2;

PARTS LIST PARTS LIST
Camera cable” 1 Camera cable™ 1
Phona cable*1; g gi; ; X X Phane cable*1;

AUX cablel * Cold shoe ciip*i
Cold shoe clip*1
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